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I. GENERAL INFORMATION

Vetscan™ Rapid Relaxin Test is intended to determine pregnancy in the bitch and 
queen, as well as to distinguish between pseudopregnancy and real gestation in the 
bitch. The test measures Relaxin levels in plasma and serum samples. The presence of 
significant amounts of this hormone is a reliable indicator of pregnancy. The Vetscan 
Rapid Relaxin test provides an early, inexpensive and reliable way to determine success 
or failure of a planned mating or unwanted exposure.

II. TEST PRINCIPLES

Vetscan Rapid Relaxin is a simple test that uses the combination of two anti-Relaxin 
antibodies to quickly identify this hormone in biological samples (serum or plasma) 
from the bitch and queen. Colloidal gold particles sensitized with an anti-Relaxin 
antibody bind to Relaxin molecules present in the sample. The formed complex 
migrates along a membrane. The complex is then captured on a sensitized reaction 
line (second antibody) where its accumulation causes the formation of a clearly visible 
pink/red band. A pink/red Control Line ensures that the test was performed correctly.

III. SAMPLE INFORMATION

• The test can be performed on serum or plasma (anticoagulated with EDTA, sodium 
citrate or heparin). 

• Samples should always be collected with a sterile needle and syringe.
• Hemolysis does not significantly interfere with the test, but strongly hemolyzed 

samples may partly obscure a weak positive line.

IV. SAMPLE STORAGE

Samples should preferably be tested immediately after collection but not longer than 
4 hours after collection, if stored at room temperature. If testing is further delayed, 
samples should be kept refrigerated (2°C - 8°C) for up to 2 days. For prolonged 
storage, samples (serum and plasma only) should be kept frozen (≤ -20°C).

V. KIT CONTENTS

• 5 Pouches containing 1 test device and desiccant
• 5 Sample pipettes
• Chase buffer dropper bottle(s) 
• Instructions for use

VI. PRECAUTIONS

1. Do not use components after expiration date.
2. Store the test kit at +2°C - 25°C. Do not freeze. Storage at elevated 

temperatures (≥37°C) can adversely affect test performance.
3. Use the test immediately after opening the sealed pouch (within 10 minutes).
4. Avoid touching or damaging membrane in windows of test device.
5. The device should be placed on a flat, horizontal surface while performing the 

test.
6. Use a separate pipette for each sample.
7. Hold pipette and saline buffer bottle vertically when dispensing sample and 

chase buffer, respectively.
8. Handle all reagents and samples as biohazardous material.
9. For veterinary use only.

Note 
Prior to use, test and control bands appear yellow. The bands are dyed yellow for quality 
control purposes. The dye does not interfere with the test results and will wash away 
while the test is developing.

TEST PROCEDURE AND RESULTS

Important: Allow sample and chase buffer drops to fall onto membranes in round 
sample ports. Do not touch pipette tip or chase buffer bottle tip directly to the 
membranes.

1. SAMPLE APPLICATION

• Tear open a device pouch and place the test device 
on a flat, horizontal surface.

• Holding the provided pipette vertically, transfer 
two drops of sample to the round sample port.

Note 
Do not use whole blood.

2. BUFFER DISPENSING

• Check that the sample has fully absorbed into the 
membrane.

• Remove the cap from the buffer bottle, hold it 
vertically and add two drops of buffer to the 
sample port.

• Leave the test device flat during migration of 
sample/reagent complex through the reading.

3. READING TEST 

At 10 minutes, observe the presence or absence of 
pink/red Test and Control lines next to the T and C.

Note 
It is possible to read the test before 10 minutes if 
visible pink/red test AND control lines have formed. 

The presence of only a control line (next to the C) 
prior to the end of the development time (10 mins) 
does not mean that the test is complete, as weak 
samples may appear slower than the control line.

4. RESULTS

Validation
Test is validated if a pink/red control line is present in 
each reading window. No control line means the test is 
invalid and the sample should be retested.

Interpretation
• Formation of test line and control line: sample is 

positive.
• Control line only (no test line): sample is negative.

Positive Samples
All positive results confirm pregnancy. 

Negative Samples
A negative result means that Relaxin is not present 
in the sample (no pregnancy) or that its level is too low to be detected (too early to 
confirm a pregnancy status). Two negative results at least one week apart may be 
required for confirmation of non-pregnancy, especially when date of ovulation (or 
mating) is unknown. Non-pregnancy can be certainly confirmed only starting from 
day 27 after bitch’s ovulation (31 days post-mating in queens).

Note 
A test result should always be interpreted in the context of all available clinical 
information and history for the animal being tested.

I. INFORMATIONS GÉNÉRALES
Le test VETSCAN™ RAPID RELAXIN permet de détecter une gestation chez la chienne et 
la chatte, mais également de distinguer une pseudo-gestation d’une véritable gestation 
chez la chienne. Ce test repose sur le dosage du taux de relaxine dans un échantillon 
de plasma ou de sérum. La présence d’une quantité élevée de cette hormone dans 
l’échantillon est un indicateur fiable de gestation.
Fiable et peu onéreux, le test VETSCAN™ RAPID RELAXIN permet de déterminer de 
façon précoce l’issue d’un accouplement planifié (réussite ou échec) ou non désiré.

II. PRINCIPES DU TEST

Le test VETSCAN™ RAPID RELAXIN est un test simple, qui associe deux anticorps anti-
relaxine afin de détecter rapidement cette hormone dans des échantillons biologiques 
(sérum ou plasma) chez la chienne et la chatte.
Des particules d’or colloïdal sensibilisées avec un anticorps anti-relaxine se lient aux 
molécules de relaxine présentes dans l’échantillon.
Le complexe ainsi formé migre le long d’une membrane. Il est ensuite capturé sur une 
bande réactive sensibilisée (deuxième anticorps) où son accumulation entraîne la 
formation d’une bande rose-rouge bien visible.
L’apparition d’une bande rose-rouge dans la fenêtre de contrôle indique que le test a été 
réalisé correctement.

III. INFORMATIONS RÉLATIVES À L’ÉCHANTILLON

• Le test peut être réalisé à partir d’échantillons de sérum ou de plasma (anticoagulés à 
l’EDTA, au citrate de sodium ou à l’héparine).

• Veiller à toujours utiliser une aiguille et une seringue stériles pour recueillir les 
échantillons.

• L’hémolyse n’interfère pas de manière significative avec le test, mais un échantillon 
fortement hémolysé risque de foncer partiellement une bande faiblement positive.

IV. CONSERVATION DES ÉCHANTILLONS

Conservés à température ambiante, les échantillons doivent être analysés, de préférence 
immédiatement après leur recueil, ou du moins dans les 4 heures qui suivent.
S’ils sont analysés plus de 4 heures après, ils doivent être conservés au réfrigérateur 
(jusqu’à 2 jours entre 2 °C et 8 °C).
Pour une conservation plus longue, ils doivent être congelés (-20 °C ou en dessous).

V. CONTENU DE LA TROUSSE

• 5 sachets contenant chacun 1 dispositif de test et 1 produit déshydratant
• 5 pipettes
• Flacon compte-goutte de solution tampon (2 ml)
• Notice d’utilisation

VI. PRÉCAUTIONS

1. Ne pas utiliser cette trousse ou l’un de ses composants après sa date de 
péremption.

2.	 Conserver la trousse entre 2 °C et 25 °C. Ne pas la placer au congélateur. Une 
conservation à des températures élevées (≥ 37 °C) peut nuire à la performance 
du test.

3. Utiliser le test dès la première ouverture du sachet (dans les 10 minutes qui 
suivent).

4.	 Éviter de toucher ou d’endommager la membrane contenue dans le puits 
échantillon ou les fenêtres de résultat.

5.	 Lors du test, le dispositif VETSCAN™ doit être placé sur une surface horizontale 
plane.

6. Utiliser une pipette distincte pour chaque échantillon.
7. Pour distribuer l’échantillon et la solution tampon, tenir la pipette et le flacon de 

solution tampon à la verticale.
8. Manipuler tous les échantillons comme s’ils présentaient un danger biologique.
9. Réservé à un usage vétérinaire.

Remarque : 
Avant utilisation, la bande de test et la bande témoin sont jaunes, coloration employée à 
des fins de contrôle qualité. Celle-ci n’interfère pas avec les résultats du test et disparaît 
au fur et à mesure de la procédure.

PROCÉDURE DE TEST ET RÉSULTATS

Important : Laisser les gouttes d’échantillon et de solution tampon tomber sur la 
membrane dans la fenêtre échantillon. Ne pas toucher directement l’extrémité de la 
pipette ou du flacon de solution tampon, ni les gouttes d’échantillon ou de solution 
tampon sur la membrane.

1. APPLICATION DE L’ÉCHANTILLON

•	 Ouvrir l’un des sachets fournis et placer le 
dispositif de test sur une surface horizontale plane.

•	 Tenir la pipette à la verticale et distribuer deux 
gouttes d’échantillon dans le puits de test.

(Ne pas utiliser de sang total).

2. DISTRIBUTION DE LA SOLUTION TAMPON

•	 Vérifier que la membrane a complètement absorbé 
l’échantillon.

•	 Retirer le bouchon du flacon de solution tampon 
et, tout en maintenant le flacon à la verticale, 
distribuer deux gouttes de solution dans le puits 
de test.

•	 Laisser le dispositif de test à plat pendant la 
migration du complexe échantillon/réactif dans la 
fenêtre de résultat.

3. LECTURE DU RÉSULTAT

Après 10 minutes, observer la présence ou absence 
des bands rose-rouge dans les fenêtres de resultat (T) 
et de contrôle (C).

Remarque : 
Si deux bandes rose-rouge sont nettement visibles 
dans les fenêtres de résultat ( (T) ET de controle (C), 
le résultat du test peut être interprété avant 10 minutes

L’apparition d’une seule bande dans la fenêtre de contrôle (C) avant la fin du délai de 
réaction (10 minutes) ne signifie pas que le test est terminé, car la bande de test peut 
apparaître plus lentement que la bande témoin.

4. RÉSULTATS

Validation
Le test est valide si une bande témoin rose-rouge 
apparaît dans chaque fenêtre de lecture. L’absence de 
bande témoin signifie que le test n’est pas valide et 
que l’échantillon doit être retesté.
Interprétation
•	 Formation d’une bande de test et d’une bande 

témoin : l’échantillon est positif.

•	 Formation d’une bande témoin uniquement (pas de 
bande de test) : l’échantillon est négatif.

Échantillons positifs
Tous les résultats positifs confirment que la femelle est gestante. 

Échantillons négatifs
L’obtention d’un résultat négatif indique que l’échantillon ne contient pas de relaxine 
(absence de gestation) ou que le taux présent est insuffisant pour être détecté (il est 
alors trop tôt pour confirmer une gestation). Deux résultats négatifs obtenus à au moins 
une semaine d’intervalle peuvent s’avérer nécessaires pour confirmer l’absence de 
gestation, notamment lorsque la date d’ovulation (ou d’accouplement) n’est pas connue. 
L’absence de gestation ne peut être confirmée avec certitude qu’à partir de J27 après 
l’ovulation chez la chienne (31 jours après l’accouplement chez la chatte).

Remarque 
Le résultat du test doit toujours être interprété en tenant compte de toutes les 
informations cliniques disponibles et des antécédents de l’animal.

I. INFORMAÇÃO GERAL

O VETSCAN™ Rapid Relaxin permite determinar a gravidez nas cadelas e nas gatas, 
bem como distinguir entre pseudogestação ou gestação real nas cadelas. O teste 
mede os níveis de relaxina em amostras de plasma e soro. A presença de um volume 
significativo desta hormona é um indicador fiável de gravidez. O teste VETSCAN™ 
Rapid Relaxin disponibiliza um método precoce, pouco dispendioso e confiável para 
determinar o sucesso ou o insucesso de uma cobrição planeada ou de um contacto 
indesejado.

II. PRINCÍPIOS DO TESTE

O VETSCAN™ Rapid Relaxin consiste num teste simples que recorre a uma combinação 
de dois anticorpos antirrelaxina para rápida identificação desta hormona em 
amostras biológicas (soro ou plasma) da cadela e da gata. Partículas de ouro coloidal 
sensibilizadas com um anticorpo antirrelaxina ligam-se a moléculas de relaxina 
presentes na amostra. O complexo formado migra ao longo da membrana. O complexo 
é então capturado numa linha de reação sensibilizada (segundo anticorpo) onde a 
sua acumulação provoca a formação de uma linha cor-de-rosa/vermelha claramente 
visível. Uma linha de controle cor-de-rosa/vermelha assegura que o teste foi realizado 
corretamente.

III. INFORMAÇÃO SOBRE A AMOSTRA

• O teste pode ser efetuado em soro ou plasma (anticoagulado com EDTA, citrato de 
sódio ou heparina).

• Proceder sempre à colheita das amostras com uma agulha e uma seringa estéreis.
• A hemólise não interfere significativamente no teste, mas as amostras fortemente 

hemolisadas podem ocultar parcialmente uma linha positiva fraca.

IV. CONSERVAÇÃO DA AMOSTRA

As amostras devem ser preferencialmente testadas imediatamente após a colheita, 
mas não mais de 4 horas após a colheita, se conservadas à temperatura ambiente. Se o 
teste for adiado, as amostras devem ser mantidas refrigeradas (2 °C - 8 °C) até 2 dias. 
Para uma conservação prolongada, as amostras (apenas soro e plasma) devem ser 
conservadas congeladas (≤ -20°C).

V. CONTEÚDO DO KIT

• 5 bolsas, cada uma com 1 dispositivo de teste e dessecante.
• 5 pipetas.
• 1 frasco conta-gotas com solução tampão.
• Instruções de utilização

VI. PRECAUÇÕES

1. Não utilize este kit ou qualquer um dos seus componentes após a data de 
validade.

2. O kit deve ser conservado a 2 ˚C - 25 ˚C. Não congelar. A conservação a 
temperaturas elevadas (≥37°C) pode afetar de forma adversa o desempenho 
do teste.

3. Utilize o teste imediatamente após a abertura inicial da bolsa (no prazo de 
10 minutos).

4. Evite tocar ou danificar a membrana das janelas dos testes.
5. O dispositivo deve ser colocado numa superfície plana e horizontal durante a 

realização do teste.
6. Utilize uma nova pipeta para cada amostra.
7. Segure a pipeta e o frasco de solução tampão na vertical quando dispensar 

amostra e solução tampão, respectivamente.
8. Manuseie todas as amostras como sendo material de risco biológico.
9. Apenas para uso veterinário.

Nota 
Antes de usar, as tiras de teste e controle aparecem amarelas. As tiras são coradas de 
amarelo para fins de controle de qualidade. O corante não interfere nos resultados do 
teste e desaparece durante a realização do teste.

PROCEDIMENTO DE TESTE E RESULTADOS

Importante: Deixe as gotas de amostra e de solução tampão caírem na membrana 
do poço de teste da amostra. Não toque com a ponta da pipeta ou a extremidade do 
frasco de solução tampão diretamente na membrana.

1. APLICAÇÃO DA AMOSTRA

• Abra a bolsa fornecida e coloque o dispositivo de 
teste numa superfície plana e horizontal.

• Segurando a pipeta fornecida na vertical, adicione 
duas gotas de amostra no poço de teste.

Nota  
Não use sangue total.

2. DISPENSA DE SOLUÇÃO TAMPÃO

• Verifique se a amostra foi totalmente absorvida
pela membrana.

• Retire a tampa do frasco de solução tampão, 
segure-o na vertical e adicione duas gotas de 
solução tampão no poço de teste.

• Deixe o dispositivo de teste numa superfície plana 
durante a migração do complexo de amostra/ 
reagente pela janela de leitura.

3. LEITURA DO TESTE

Decorridos 10 minutos, observe a presença ou 
ausência de linhas de teste e controle cor-de-rosa/
vermelhas na janela de leitura (T e C).

Nota 
É possível ler o teste antes dos 10 minutos se 
estiverem claramente visíveis duas linhas cor-de-rosa/
vermelhas para o teste e o controle.

A presença de apenas a linha do controle (próxima de C) antes do fim do tempo de 
desenvolvimento (10 minutos) não significa que o teste esteja concluído, uma vez que a 
linha do teste pode demorar mais tempo para aparecer do que a linha de controle.

4. RESULTADOS

Validação
O teste é válido se estiver presente uma linha cor-de-
rosa/vermelha em cada janela de leitura. A ausência 
de linha de controle significa que o teste é inválido e 
deve ser repetido.

Interpretação
• Formação de uma linha para o teste e para o 

controle: a amostra é positiva.
• Apenas uma linha para o controle (não existe linha 

para o teste): a amostra é negativa.

Amostras positivas
Todos os resultados positivos confirmam gestação. 

Amostras negativas
Um resultado negativo significa que não existe relaxina presente na amostra (sem 
gestação) ou que o seu nível é muito baixo para ser detectado (muito cedo para 
confirmar estado de gestação). Podem ser necessários dois resultados negativos com 
pelo menos uma semana de intervalo para confirmação de ausência de gestação, 
principalmente quando a data da ovulação (ou cobrição) é desconhecida. A ausência 
de gestação pode ser confirmada com certeza apenas a partir do dia 27 após a 
ovulação da cadela (31 dias após a cobrição nas gatas).

Nota 
O resultado de um teste deve ser sempre interpretado tendo em conta as informações 
clínicas disponíveis e o histórico do animal testado.

I. INFORMACIÓN GENERAL

VETSCAN™ RAPID RELAXIN permite determinar la gestación en perras y gatas, así 
como distinguir una gestación verdadera de una pseudogestación en perras. La 
prueba mide los niveles de relaxina en muestras de plasma o de suero. La presencia de 
concentraciones significativas de esta hormona es un indicador fiable de gestación.
La prueba VETSCAN™ RAPID RELAXIN proporciona una forma precoz, barata y fiable de 
determinar el éxito o el fracaso de un apareamiento programado o de una exposición no 
deseada.

II. FUNDAMENTOS DE LA PRUEBA

VETSCAN™ RAPID RELAXIN es una prueba sencilla que usa una combinación de dos 
anticuerpos antirrelaxina para identificar rápidamente esta hormona en muestras 
biológicas (plasma o suero) de perras y gatas.
Las partículas de oro coloidal sensibilizadas con un anticuerpo antirrelaxina se unen a las 
moléculas de relaxina presentes en la muestra.
Los complejos formados migran a lo largo de una membrana. A continuación, los 
complejos son capturados en una zona reactiva sensibilizada (anticuerpo secundario) 
donde su acumulación provoca la formación de una banda claramente visible de color 
rosa o rojo.
La aparición de una banda rosa o roja en la ventana de control (3) permite comprobar 
que el análisis se ha llevado a cabo correctamente.

III. INFORMACIÓN SOBRE LA MUESTRA

•	 El análisis se puede realizar con suero o con plasma (con EDTA, citrato sódico o 
heparina como anticoagulantes).

•	 Las muestras se debe extraer siempre con una jeringa y una aguja estériles.
•	 La hemólisis no interfiere significativamente con el análisis, pero las muestras 

fuertemente hemolizadas pueden ocultar las bandas débilmente positivas.

IV. CONSERVACIÓN DE LAS MUESTRAS

Es preferible que las muestras se analicen inmediatamente después de la recogida, o 
como máximo en las 4 horas después de la recogida, si se conservan a temperatura 
ambiente. Si la prueba se retrasa más, las muestras deben conservarse refrigeradas 
(2°C - 8°C) durante un máximo de 2 días. Para una conservación prolongada, las 
muestras (solo suero y plasma) deben conservarse congeladas (≤ -20°C).

V. CONTENIDO DEL KIT

•	 5 bolsas, cada una con 1 dispositivo de análisis y desecante.
•	 5 pipetas.
•	 1 frasco cuantagotas con tampón de migración.
•	 Instrucciones de uso.

VI. PRECAUCIONES

1. No utilizar los componentes de este kit después de la fecha de caducidad.
2.	 Conservar el kit entre +2°C y 25°C. No congelar. La conservación a temperaturas 

elevadas (≥37°C) puede perjudicar el rendimiento de la prueba.
3. Usar el kit inmediatamente después de la primera apertura de la bolsa (durante 

los 10 minutos siguientes).
4.	 Evitar tocar o dañar la membrana de las ventanas del dispositivo de análisis.
5.	 Durante el análisis, el dispositivo debe permanecer sobre una superficie plana y 

horizontal.
6. Usar una pipeta distinta para cada muestra.
7. La pipeta y el vial de tampón de migración deben permanecer en posición 

vertical en el momento de dispensar, respectivamente, la muestra y el tampón de 
migración.

8. Manipular todos los reactivos y muestras como material de riesgo biológico.
9. Sólo para uso veterinario.

Nota: 
Antes del uso, las bandas de la muestra y de control aparecen de color amarillo. Las 
bandas están teñidas de amarillo por motivos de control de calidad. El colorante no 
interfiere con los resultados de la prueba y será lavado en el transcurso del análisis.

PROCEDIMIENTO DE LA PRUEBA

Importante: Asegurarse de que las gotas de muestra y de tampón de migración 
caen sobre las membranas de las ventanas circulares para la muestra. No permitir el 
contacto directo entre las membranas y la punta del vial de tampón de migración o la 
punta de la pipeta.

1. APLICACIÓN DE LA MUESTRA

•	 Abrir la bolsa y colocar el dispositivo de análisis 
sobre una superficie horizontal plana.

•	 Manteniendo la pipeta en posición vertical, verter 
dos gotas de muestra en el pocillo.

Nota:  
No usar sangre entera.

2. DISPENSACIÓN DEL TAMPÓN

•	 Comprobar que la membrana haya absorbido 
completamente la muestra.

•	 Destapar el frasco de tampón y verter dos gotas 
en el pocillo, sosteniendo el frasco en posición 
vertical.

•	 Dejar el dispositivo de análisis en posición 
horizontal mientras el complejo de muestra/ 
reactivo migra a través de la ventana de resultado.

3. LECTURA DE LOS RESULTADOS

Al cabo de 10 minutos, comprobar la presencia o 
ausencia de líneas de control y líneas de prueba 
de color rosa o rojo junto a las zonas C y T, 
respectivamente.

Nota 
Es posible leer la prueba antes de 10 minutos si se han 
formado líneas visibles de color rosa o rojo en la línea 
de prueba Y de control.

La aparición de una sola banda en la ventana de control (junto a la C) antes de completar 
el tiempo de revelado (10 minutos) no significa que el análisis haya acabado, ya que la 
banda de la muestra puede aparecer más tarde que la banda de control.

4. RESULTADOS

Validación
La prueba es válida si en cada ventana de lectura 
aparece una línea de color rosa o rojo. La ausencia de 
línea de control significa que la prueba no es válida y la 
muestra debe volver a analizarse.

Interpretación
•	 Aparición de una línea de prueba y una línea de 

control: la muestra es positiva.
•	 Aparición únicamente de la línea control (sin línea 

de prueba): la muestra es negativa.

Muestras positivas
Un resultado positivo confirma la gestación. 

Muestras negativas
Un resultado negativo significa que no hay relaxina presente en la muestra (ausencia de 
gestación), o que su nivel es muy bajo para ser detectado (demasiado temprano para 
confirmar una posible gestación). Dos resultados negativos con al menos una semana de 
intervalo pueden ser necesarios para confirmar la ausencia de gestación, especialmente 
cuando se desconoce la fecha de ovulación (o de apareamiento). La ausencia de 
gestación solo se puede confirmar con certeza a partir del día 27 tras la ovulación en 
perras (y a partir del día 31 tras el apareamiento en gatas).

Nota 
El resultado de la prueba siempre debe ser interpretado teniendo en cuenta toda la 
información clínica disponible y los antecedentes del animal.

I. INFORMAZIONI GENERALI

Il test VETSCAN™ RAPID RELAXIN è stato concepito per il rilevamento della gravidanza 
nella cagna e nella gatta, nonché per effettuare una distinzione tra pseudogravidanza 
e vera gestazione nella cagna. Il test misura i livelli di relaxina in campioni di siero 
e plasma. La presenza di quantità significative di questo ormone rappresenta un 
indicatore affidabile di gravidanza.
Il test VETSCAN™ RAPID RELAXIN offre un metodo precoce, economico e affidabile 
per determinare il successo o l’insuccesso di un accoppiamento pianificato o di 
un’esposizione non desiderata.

II. PRINCIPI DEL TEST

Il test VETSCAN™ RAPID RELAXIN è un test semplice che impiega la combinazione di 
due anticorpi anti-relaxina per identificare rapidamente questo ormone in campioni 
biologici (siero o plasma) nelle cagne e nelle gatte.
Le particelle di oro colloidale sensibilizzate con un anticorpo anti-relaxina si legano alle 
molecole di relaxina presenti nel campione.
Il complesso così formato migra lungo una membrana. Il complesso viene quindi 
catturato su una linea di reazione sensibilizzata (secondo anticorpo) in cui il suo 
accumulo provoca la formazione di una striscia rosa/rossa chiaramente visibile.
La striscia di controllo rosa/rossa conferma che il test è stato eseguito correttamente.

III. INFORMAZIONI SUI CAMPIONI

•	 Il test può essere eseguito su campioni di siero o plasma (con EDTA, citrato di sodio 
o eparina come anticoagulante).

•	 Prelevare sempre i campioni utilizzando aghi e siringhe sterili.
•	 L’emolisi non interferisce in modo significativo con il test, mentre campioni 

fortemente emolitici possono in parte mascherare una striscia debolmente positiva.

IV. CONSERVAZIONE DEI CAMPIONI

I campioni devono essere preferibilmente analizzati immediatamente dopo il prelievo e, 
se conservati a temperatura ambiente, non oltre 4 ore dopo il prelievo.
Se l’analisi viene ulteriormente posticipata, i campioni devono essere conservati in 
frigorifero (per un periodo non superiore a 2 giorni a una temperatura di 2 °C - 8 °C).
Per la conservazione a lungo termine, i campioni (solo siero e plasma) devono essere 
congelati (a una temperatura minima di almeno -20 °C).

V. CONTENUTO DEL KIT

•	 5 confezioni, ciascuna contenente 1 dispositivo per il test e sacchetto essiccante.
•	 5 pipette per i campioni.
•	 1 flacone contagocce di soluzione tampone
•	 Istruzioni per l’uso.

VI. PRECAUZIONI

1. Non utilizzare il kit o i suoi componenti dopo la data di scadenza.
2.	 Il kit deve essere conservato a una temperatura compresa tra +2 °C e 25 °C. 

Non congelare il kit. La conservazione a temperature elevate (≥37 °C) può 
influenzare negativamente la prestazione del test.

3. Usare il test immediatamente dopo la prima apertura della confezione (entro 
10 minuti).

4.	 Non toccare o danneggiare la membrana nelle finestre del dispositivo.
5.	 Durante l’esecuzione del test, il dispositivo VETSCAN™ deve essere posizionato 

su una superficie orizzontale piana.
6. Usare una pipetta diversa per ciascun campione.
7. Tenere la pipetta e il flacone del tampone in posizione verticale durante 

l’erogazione del campione e del tampone, rispettivamente.
8. Maneggiare tutti i reagenti e i campioni come se si trattasse di materiali a rischio 

biologico.
9. Solo per uso veterinario.

Nota: 
Prima dell’uso, le strisce del test e del controllo sono gialle. Le strisce sono colorate di 
giallo ai fini del controllo qualità. Il colorante non interferisce con i risultati del test e va 
via durante lo sviluppo del test.

PROCEDURA DEL TEST E RISULTATI

Importante: far cadere le gocce di campione e di tampone sulla membrana nella 
finestra rotonda per il campione. La punta della pipetta e la punta del flacone del 
tampone non devono entrare direttamente in contatto con la membrana.

1. APPLICAZIONE DEL CAMPIONE

•	 Aprire una confezione e collocare il dispositivo per 
il test su una superficie piana, orizzontale.

•	 Tenendo la pipetta in posizione verticale, 
aggiungere due gocce di campione al pozzetto 
del test.

(Non usare sangue intero).

2. EROGAZIONE DEL TAMPONE

•	 Assicurarsi che il campione sia stato 
completamente assorbito dalla membrana.

•	 Rimuovere il tappo del flacone del tampone, 
tenerlo in posizione verticale e aggiungere 2 gocce 
di tampone al pozzetto del test.

•	 Lasciare il dispositivo per il test in posizione 
orizzontale durante la migrazione del complesso 
campione/reagente attraverso la finestra dei risultati.

3. LETTURA DEL TEST

Dopo 10 minuti, osservare la presenza o l’assenza di linee rosa/rosse del test e del 
controllo vicine a T e C.

Nota: 
È possibile leggere il test prima che siano trascorsi 10 
minuti se si sono formate 2 linee visibili rosa/rosse del 
test e del controllo.

La presenza di una sola striscia di controllo (vicina a 
C) prima del termine del tempo di sviluppo (10 minuti) 
non indica il completamento del test, poiché una striscia del test può comparire più 
lentamente rispetto alla striscia di controllo.

4. RISULTATI

Validazione
Il test è valido se è presente una striscia di controllo 
rosa/rossa nella finestra di lettura. Nessuna striscia di 
controllo significa che il test non è valido e il campione 
deve essere ritestato.

Interpretazione
•	 Formazione della linea del test e della linea di 

controllo: il campione è positivo.
•	 Solo linea di controllo (nessuna linea del test): il 

campione è negativo.

Campioni positivi
Tutti i risultati positivi confermano la gravidanza. 

Campioni negativi
Un risultato negativo indica l’assenza di relaxina nel campione (assenza di gravidanza) 
o che il suo livello è troppo basso per essere rilevato (troppo presto per confermare la 
gravidanza). Per confermare l’assenza di gravidanza potrebbero essere necessari due 
risultati negativi ad almeno una settimana di distanza, in particolare quando la data 
dell’ovulazione (o dell’accoppiamento) non è nota. L’assenza di gravidanza può essere 
confermata con certezza solo a partire da 27 giorni dopo l’ovulazione della cagna e 
31 giorni dopo l’accoppiamento della gatta.

Nota 
Il risultato di un test deve sempre essere interpretato nel contesto di tutte le informazioni 
cliniche disponibili e della storia dell’animale che ha eseguito il test.

I. ALLGEMEINE INFORMATIONEN

VETSCAN™ RAPID RELAXIN dient zum Nachweis der Gravidität bei Hündinnen und 
Kätzinnen und zur Abgrenzung der Pseudogravidität von einer echten Gravidität 
bei Hündinnen. Das Test-Kit misst Relaxinspiegel in Plasma- und Serumproben. Das 
Vorhandensein signifikanter Mengen dieses Hormons ist ein zuverlässiger Indikator 
für eine Gravidität. Das VETSCAN™ RAPID RELAXIN Test-Kit ist eine frühzeitige, 
kostengünstige und zuverlässige Methode zur Bestimmung von Erfolg oder Misserfolg 
einer geplanten Paarung oder eines ungewollten Deckaktes.

II. TESTPRINZIPIEN

VETSCAN™ RAPID RELAXIN ist ein einfacher, auf der Technologie der Rapid Immuno 
Migration (RIM™, schnelle Immunmigration) basierender Test, bei dem die Kombination 
zweier Anti-Relaxin-Antikörper zur schnellen Identifizierung dieses Hormons in 
biologischen Proben (Serum oder Plasma) von Hündinnen oder Kätzinnen verwendet 
wird.
Mit dem Anti-Relaxin-Antikörper sensibilisierte kolloidale Goldpartikel binden an die in 
der Probe vorhandenen Relaxin-Moleküle.
Der gebildete Komplex migriert entlang einer Membran. Der Komplex wird dann 
an einer sensibilisierten Reaktionslinie (zweiter Antikörper) gebunden, wo seine 
Akkumulation die Bildung einer klar sichtbaren rosa/roten Bande bewirkt.
Eine rosa/rote Bande bestätigt, dass der Test korrekt durchgeführt wurde.

III. PROBENENTNAHME

•	 Der Test kann mit Serum oder Plasma (antikoaguliert mit EDTA, Natriumcitrat oder 
Heparin) durchgeführt werden.

•	 Die Proben sind immer mit steriler Nadel und Spritze zu entnehmen.
•	 Hämolyse stört den Test nicht wesentlich, jedoch können stark hämolysierte Proben 

das Erkennen einer schwach positiven Bande erschweren.

IV. PROBENAUFBEWAHRUNG

Die Proben sollten vorzugsweise sofort nach Entnahme, jedoch nicht später als 
4 Stunden danach getestet werden, sofern sie bei Raumtemperatur aufbewahrt werden.
Verzögert sich die Testung weiter, sollten die Proben gekühlt bis zu 2 Tage (+2 °C bis 
8 °C) aufbewahrt werden.
Zur Langzeitlagerung sollten Proben eingefroren (-20 °C oder kälter) aufbewahrt 
werden.

V. KIT-INHALT

•	 5 Beutel mit je einer Testplatte und Trockenmittel.
•	 5 Probenpipetten.
•	 1 Tropfflasche mit Pufferlösung.
•	 Gebrauchsanweisung.

VI. VORSICHTSMASSNAHMEN

1. Dieses Test-Kit oder einen seiner Bestandteile nicht nach Ablauf des 
Verfalldatums verwenden.

2.	 Das Test-Kit sollte bei +2 °C - 25 °C aufbewahrt werden. Das Test-Kit sollte nicht 
eingefroren werden.

3. Das Test-Kit sofort nach dem ersten Öffnen des Beutels verwenden (innerhalb 
von 10 Minuten).

4.	 Das Berühren oder Beschädigen der Membran in der Probenvertiefung oder den 
Ergebnisfenstern ist zu vermeiden.

5.	 Das Testgerät sollte während der Durchführung des Tests auf eine glatte, ebene 
Oberfläche gelegt werden.

6. Für jede Probe ist eine separate Pipette zu verwenden.
7. Die Pipette und die Pufferflasche während der Dosierung der Probe bzw. des 

Puffers senkrecht halten.
8. Alle Proben sind als biogefährdende Materialien zu handhaben.
9. Nur zur Anwendung in der Veterinärmedizin.

Hinweis: 
Vor der Verwendung weisen die Test- und Kontrollbanden eine gelbe Farbe auf. Die gelbe 
Färbung erfolgt zum Zweck der Qualitätskontrolle. Die Färbung stört die Testergebnisse 
nicht und wird während der Entwicklung des Tests ausgewaschen.

TESTVERFAHREN UND ERGEBNISSE

Wichtig: Die Proben- und Puffertropfen auf die Membran im Probenfenster fallen 
lassen. Die Membran nicht direkt mit der Pipetten- oder Pufferflaschenspitze oder den 
Proben- oder Puffertropfen berühren.

1. PROBENAUFTRAG

•	 Einen Beutel aufreißen und das Testgerät auf eine 
glatte, ebene Oberfläche legen.

•	 Die bereitgestellte Pipette senkrecht halten und 
zwei Probentropfen in die Testvertiefung geben.

Hinweis: 
Kein Vollblut verwenden.

2. DOSIERUNG DES PUFFERS

•	 Die Probe muss vollständig in der Membran 
absorbiert sein.

•	 Die Kappe der Pufferflasche abnehmen, die 
Flasche senkrecht halten und zwei Tropfen Puffer 
in die Testvertiefung geben.

•	 Die Testplatte während der Migration des Probe/
Reagenz-Komplexes durch die Ergebnisfenster 
flach liegen lassen.

3. ABLESEN DES TESTS

Nach 10 Minuten auf das Vorhandensein oder Fehlen 
von rosa/roten Test- und Kontroll- neben dem T und 
C achten.

Hinweis: 
Es ist möglich, den Test vor 10 Minuten abzulesen, 
wenn sich sichtbare rosa/rote Test- UND Kontroll-
Linien gebildet haben.

Das Vorhandensein nur einer Kontroll-Linie (neben dem C) vor dem Ende der 
Entwicklungszeit (10 Minuten) bedeutet nicht, dass der Test abgeschlossen ist, da 
schwache Proben langsamer erscheinen können als die Kontroll-Linie.

4. ERGEBNISSE

Validierung
Der Test ist gültig, wenn in jedem Lesefenster eine 
rosa/rote Kontroll-Linie vorhanden ist. Keine Kontroll-
Linie bedeutet, dass der Test ungültig ist und die 
Probe erneut getestet werden sollte.

Interpretation
•	 Bildung einer Testlinie und Kontrolllinie: Probe ist 

positiv.
•	 Nur Kontrolllinie (keine Testlinie): Probe ist negativ.

Positive Proben
Alle positiven Ergebnisse bestätigen die Gravidität. 

Negative Proben
Ein negatives Ergebnis bedeutet, dass die Probe kein Relaxin enthält (keine 
Gravidität) oder dass der Relaxinspiegel unterhalb der Nachweisgrenze liegt (zu früh 
für eine Bestätigung der Gravidität). Zur Bestätigung einer Nichtgravidität werden 
möglicherweise zwei negative Ergebnisse im Abstand von mindestens einer Woche 
benötigt, insbesondere, wenn der Zeitpunkt der Ovulation (oder des Deckens) nicht 
bekannt ist. Eine Nichtgravidität kann erst ab Tag 27 nach der Ovulation der Hündin (bei 
Kätzinnen 31 Tage nach dem Decken) mit Sicherheit bestätigt werden.

Hinweis: 
Ein Testergebnis sollte immer im Zusammenhang mit allen verfügbaren klinischen 
Informationen und der Vorgeschichte des getesteten Tieres interpretiert werden.
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